
Dekret der 
Abteilungsdirektorin 
Personalverwaltung

Decreto della Direttrice della 
Ripartizione Amministrazione 
del personale 

Nr.

vom del

Betreff: Oggetto:

GENEHMIGUNG DER PERMANENTEN 
RANGORDNUNG FÜR DIE ZEITBEGRENZTE 
AUFNAHME DER BEWERBER FÜR DAS BERUFSBILD 
TECHNIKER/IN FÜR DIE VORBEUGUNG IN DER 
UMWELT UND AN DEN ARBEITSPLÄTZEN

APPROVAZIONE DELLA GRADUATORIA 
PERMANENTE PER L’ASSUNZIONE A TEMPO 
DETERMINATO DI ASPIRANTI AL PROFILO 
PROFESSIONALE DI TECNICO/A DELLA 
PREVENZIONE NELL'AMBIENTE E NEI LUOGHI DI 
LAVORO

Entwurf       Nr. Proposta 
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Genehmigung der permanenten Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme der Bewerber für das 
Berufsbild Techniker/in für die Vorbeugung in der 
Umwelt und an den Arbeitsplätzen

Approvazione della graduatoria permanente per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di tecnico/a della 
prevenzione nell'ambiente e nei luoghi di lavoro

Die Direktorin der Abteilung für die 
Personalverwaltung in Anwendung des 
Beschlusses des Generaldirektors Nr. 783 
vom 19.08.2025

La Direttrice della Ripartizione 
Amministrazione del Personale, in 
applicazione della delibera del Direttore 
Generale n. 783 del 19.08.2025

vorausgeschickt, dass in Anwendung der 
Beschlüsse der Landesregierung Nr. 1406/2001 
und Nr. 3569/2005, eine öffentliche Kundmachung 
für die Erstellung von permanenten 
Rangordnungen der Bewerber für die zeitbegrenzte 
Aufnahme als Techniker/in für die Vorbeugung in 
der Umwelt und an den Arbeitsplätzen erlassen 
worden ist;

premesso che in esecuzione delle deliberazioni 
della Giunta Provinciale n. 1406/2001 e n. 
3569/2005 è stato emesso un avviso di 
formazione di graduatorie permanenti per 
l’assunzione a tempo determinato di aspiranti al 
profilo professionale di tecnico/a della 
prevenzione nell'ambiente e nei luoghi di lavoro;

nach Einsicht in die Gesuche, welche innerhalb der 
Einreichefrist (31.05.2026) der obgenannten 
Kundmachung eingetroffen sind;

viste le domande pervenute alla scadenza del 
suddetto avviso pubblico (31.05.2026);

festgestellt, dass aufgrund der von obgenannten 
Maßnahmen genehmigten Richtlinien die 
Rangordnung, die im beschließenden Teil dieser 
Maßnahme angegeben ist, hervorgeht;

atteso che, in base ai criteri stabiliti dalle 
delibere di cui sopra risulta la graduatoria 
riportata nella parte dispositiva della presente 
determinazione;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 752 vom 26.07.76; visto il D.P.R. 26.07.76, n. 752;

nach Einsicht in das D.P.R. Nr. 761 vom 20.12.79; visto il D.P.R. 20.12.79, n. 761;

nach Einsicht in das Dekret des 
Landeshauptmannes Nr. 40 vom 11.10.2002, 
betreffend die Durchführungsverordnung über die 
Aufnahme in den Landesgesundheitsdienst;

visto il Decreto della Giunta Provinciale n. 40 del 
11.10.2002 riguardante il regolamento di 
esecuzione sull’accesso all’impiego presso il 
servizio sanitario provinciale;

nach Anhören der Stellungnahmen des 
Verwaltungskoordinators, des Sanitätskoordinators 
und des koordinierenden Pflegedienstleiters, bzw. 
deren Stellvertreter;

sentiti i pareri del coordinatore amministrativo, 
del coordinatore sanitario e del dirigente tecnico-
assistenziale coordinatore, rispettivamente dei 
loro sostituti;

V E R F Ü G T D E C R E T A

1. unten angeführte permanente Rangordnung für 
die zeitbegrenzte Aufnahme von Bewerbern für 
das Berufsbild als Techniker/in für die 
Vorbeugung in der Umwelt und an den 
Arbeitsplätzen, mit dem daneben gewählten 
Arbeitsverhältnis, zu genehmigen:

1. di approvare la sottoindicata graduatoria 
permanente per l’assunzione a tempo 
determinato di aspiranti al profilo 
professionale di tecnico/a della prevenzione 
nell'ambiente e nei luoghi di lavoro con a 
fianco indicato il rapporto di lavoro prescelto 
dal candidato:

ID domanda/n. protocollo nome cognome tempo pieno part-time
pos. Gesuch ID / Protokoll Nr. Name Nachname Vollzeit Teilzeit
1 FEDERICA PAISSAN x
2 GIULIA LEONARDELLI x

2. die Rangordnung mit den vollständigen Namen 
gemäß Anlage 1 zu genehmigen und von deren 
Veröffentlichung aus Gründen des 
Datenschutzes abzusehen;

3. di approvare la graduatoria con i nominativi in 
chiaro, di cui all’allegato 1, la cui pubblicazione 
è omessa per motivi di tutela della riservatezza 
dei dati;

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs Il presente provvedimento è impugnabile con 
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innerhalb der Fallfrist von 60 Tagen ab dem 
Zeitpunkt in dem der Betroffene volle Kenntnis 
davon erlangt hat, vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen 
anfechtbar.

ricorso da proporsi nel termine perentorio di 60 
giorni, decorrenti dalla piena conoscenza del 
provvedimento medesimo, avanti al Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Provincia 
Autonoma di Bolzano.

Dekret ausgearbeitet von Elena De Luca Decreto redatto da Elena De Luca
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Allegato 2

Anlage 2

BOLZANO_Avviso per la formazione di graduatorie per assunzioni a tempo determinato nel profilo 
professionale di TECNICO/A DELLA PREVENZIONE NELL'AMBIENTE E NEI LUOGHI DI LAVORO   

BOZEN_Kundmachung für die Erstellung von Ranordnungen für zeitbegrenzte Aufnahmen im Berufsbild 
TECHNIKER/IN FÜR DIE VORBEUGUNG IN DER UMWELT UND AN DEN ARBEITSPLÄTZEN.

ID domanda/
n. protocollo

nome cognome Tempo pieno Part-time

Gesuch ID / 
Protokoll Nr.

Name Nachname Vollzeit Teilzeit

1 5147278 FEDERICA PAISSAN x

ID domanda/
n. protocollo

nome cognome Tempo pieno Part-time

Gesuch ID / 
Protokoll Nr.

Name Nachname Vollzeit Teilzeit

1 5399989 GIULIA LEONARDELLI x

pos.

pos.

Rangordnung der Bewerber/innen italienischer Sprachgruppenzugehörigkeit

Graduatoria dei/delle candidati/e appartenenti al gruppo linguistico italiano

Rangordnung der Bewerber/innen deutscher Sprachgruppenzugehörigkeit

Graduatoria dei/delle candidati/e appartenenti al gruppo linguistico tedesco
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Der Entwurf des Dekretes wurde von La proposta di Decreto è stata redatta da 

ausgearbeitet
DE LUCA ELENA

     

Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr. 
17/1993 über die fachliche, 

verwaltungsgemäße und 
buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/1993 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile

Der/die Abteilungsdirektor/in Il/la Direttore/trice di Ripartizione
BALDUZZI SABRINA

am in data
10/07/2026

hat die Rechtmäßigkeit mit einem 
Sichtvermerk bestätigt.

ha emesso il visto di legittimità.
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